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������� � � ������� ������������� � �¿ � � �¿ �� � � � � �

����� » � » � »���� � ����L������������ � � � � � � � � �
������ » � »�LL��� �������������� � � � � � � � � � � � � ��

���¿�LLL��������������� � � � � � � � � � � � � ����
�������������������� �¿ �� � � �� � � � � � �� � � � » � » � »

������� � � � � �� � ����������� �� � � � �� � � � �
��� ������������������ � � � � � �� � � � � ����� �±��� �

��� � �� ������������ � �� � � � � ��� ��
� � � � � � � � � ����

��� � � º����������� � � � � � � � � � ±������ � � �� �
������ � � � � �¿ ��������������� � � � � � � � � � � �

������� � � � � » �¿ »����� � � ����������� � ����������� � �
���������������� � � � � � � � � � �� � � � �¿ � »�� �

��� » � »������������������ � �¿ � � � � � � � � � � » � »
������ � � � » � »�������������� � � �¿ � �� � � � � � �
������� �¿ � � � ����������� �� � � � � � � �� �

� � � �¿ � � �¿��

��� � �¾ �������� � �� � �¿ � � � ���L������� � � � �
������� » � » � »��� �� � � � �¿ � �� � � �

�������������� � � � �¿ � � » � » � »�LL������ �¿ �±��� � �
���� �¿ � � »�������� � � � � �¿ �����¿ �� � ��

����� � � »��� � ������������ � �� � � �� � � �
����� » � »±������������� � � � � � � � �� � �� � �

�� � �������� � � � ����������¿ � � �� � � � �
� � � � � � � � � ���
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��� ����������� � � � � �����¿ ��������� � � � ������ ���� �

�¿ � �� � � � � � � � � � ��¿ � �
����� ������ � � ����� � ����� ��������� � � � �¿ � � �¿

��� � � ��������� � � � ������� � � � � �
���

�¾ ��� � � � ����

���� � ���

������ º ����������������� �� � � � �� � � � � » � » �
��������� � �� � �� � �� � � » � »��� � � � �

����� � � »������� �������������� � � � � � �� � � � � �
���� � � � »���� � �¿ � ���� � �¿ � � �

��������� � � » � » � »��������� � � �����±������� � � ����� � �
� ���������������� � � � � � � � �� � � �¿����� ��

���� � � � �������������� � � � � � � � � � �
����±������� ������������� �¿ � � � � � � � � � � ����

������������ �¿ � � � � � � » � »����������������� �¿ �� � � � ��

������ � � ����� � � ������ � � ���
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��� �������������������� � � � �� � � � � � � � � � ��

��������� � � �¿ �� � � » � »�� � ��������� � � � � �
���������¿ � � �� � » � » � »�������� � � � � � ������ � �

����������� � � � � �¿ � �¿ � � �� »����� �¿ � ��
����¿ �� � � ��������� �� � �� � �� � �� �� �¿
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������ � º������������ � �� �� � �� � � � � ����
������� � � � � » � »������� � �¿ � � � � ����

������ � � � � �� � � � � � � � � �
� � �¿ � ����¿ � � � � �� � ���� � �¿

������������������������ � � �� � � � � � � � � � �� � » � » � »
� ����������� � � � � � � � �¿����� ���� � �
����� » � »��������� � ���� ���������������� � � � �¿ � �������� � ���

��������¿ � � �� � ������ � ���

����� ����� � �»��� ����� � � ���¿ � � � � � ����
�L������ � » � »��������� � » � » � »�LL���� �¿ ����LLL���� � ����

�LY������� � � � � »������������ �� � � � � � �� � �
���L��� � � � � � �� � � � � � �

���� »�LL������������� � �¿ � � � � � »�LLL�������� � � � � �
�������� � � » � »�LY���� � � � � ���� � � �

���� �� ����� ������������ � � � ���¿ �
¿ �� � � � � � ����

���� � � � ���

��������� � �¿ � � ������������ � �� � � � � � � � �
���������� � � � � � � � � � »���� � ������¿ � � � �

��� »���������������������� � � � � �� � � � � ����� � �¿ �
� ���������������� � � � � � � � � � � � � ����

������������������� � � � � � � � � � � � �¿ � � � » � »
��� » � »������ � � � ���� � �� � � � � � �
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����������������� �¿ � � � �� � � � � � � � � � � »
��������� � �¿ � � � � � � »������ � �¿ � ���� � �

�������������¿ � � � � � � » � » � » � »�������� � �¿ � �
��������������� � �� � � � � � � � �� � � �� �

����� � �¿ » � »���� � �� ����L������ � � � � � � �
������ » � »�LL���������������� � � � � � �� � � � � � � »

������������ �� � � � �¿ �� � � � » � »���� �� � �
���� ��LLL����������������� � � � � �� � � � � � � � � �

����������� � � � � �� � � � � � ��������� � �� � �¿ �
��� � �¿ �¿�������������� � � � � �¿ �¿ �� � � � � � � � �

� »���������������� � � � »» � � �� � » � » � »��� �¿
�� � �� ���� � � � � ����

���������������� � � � � � � � � � � � »����¿ �
���������������¿ �� � � � � � �� � � � � � � � �� � » � »

������ � � � �¿ � »�� � ���������� � � � � �
�������������� � � � �� � � � � � » � » � »���� �

������������� � � �¿ � �¿ � � � � � � � »���� �
����������������� � � � �� �� � � � � � � � � � » � »���

�������������������¿ � � � � � �¿ � � � � » � »������ � �¿
������� � � � � � � �����»��������� � � � � �¿ �

� � � � � � � � � � � ���

������������� � � � � � � � �� � � » �¿ » � » � »
������ � » � » � »�� � ���������������� � � � �� � �
������� � » � »�������������� � � � �¿ � � � � � �

������ � � ��»������� � � � � ������ � � � �
� � � � � ����

�ô�� �� � ��

�������� � � � ��������������� � � � � � � � � � �
��� � � � ���� �¿ � � � � �� � � � �

���������� � � �� � ��¿ » � » � »��������� � �¿ � � � �
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��������� � � �� � �� � » � »����� ����� � � �¿
������������� �¿ � � � �� � � � � � � � »���� �

�����������¿ � �¿ ��¿ � � � � � � �� � � � � � » � » �� »
��������� » �� » � » � »� � �¿ �� �� � � �� � �

� »����������� � � � � � � » � »����� �±����� � � �±�� �
�������������� � � � � � � � � �� � � � »���� � � �¿

�� � »������������� � � � � �¿ � � � � � ������� � � �
� � � � � � � � � � ���

���������� � � � � � º���� � �������� � �¿ � � � �
������������������� � � � � � � � � � � � � � � � �

������� » � » � » � »��������������� �� � � � � � � � � � � �
�� � »���������� � � � � � � �� � � ��������� � � �¿ � �

������ � � ������ � � ����� � ������� � �� � � �
�������������� � � � � � � � » � » � »������� � � � � �� �¿

������������������ �� � � � � � � �¿ � � � � � � � � �
���������������������� � � � � � � � � �� � � � � � � � » � » � »

¿ ���

��������¾ � � º � º � º��� � � � � � � � �
�������������� � � � � � �¿ � � � � �¿» � »���� �

�������� � � � � � »±�� ����������� � � � �� � � � � �
����������������� � � � �� � ��¿ � � � � �� � � �¿»

������� � � � � » � »���� � ����L������ � � �
��������� � � » � » � » � »������������ � � � � � � � � �

���� »�LL������ � » � »����������� � � � � � � � ��

�LLL������������� �¿ � � � » �¿ » � » � »������� � �� � � �
������ » � »�LY�������������� � � � �� � � � � � � �

�¿ � � � � � � ���
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������������������������¿ � �� � �¿ � � �� � � � � � � � �
� ����������� �� � � � � � � �¿���� � ����� � ��

������� � � � �� » � »��������� � � � � �¿��� � �
����� � � � � »��������� � � � � ������������ � � �� �

� � � ���� � �������� � � � � � ���

�������� � � º��������������� � �� � � � � � � � � � �
������������ � � � � � � � » � » � »���� � � � � �

� ���������� �� � � �� � � � � � �
����������������� �¿ �� � � � � �� �¿ � » � » � » � »

��� � � � � � �������� �� � ������
������������ �� � � � �� � � » � »������ � � �� � �

� � � � � � �� �¿ � �� ���

������� � º����������� �� � � � � � � � ��������� � �
� »�������� � � � ���������������� � � � � � � � ��������

����� � � » � »����� ���������� � � ���������� � � � �
��� � � � ������

�������� º � º������� � ���� � ��������� �� � � � � �
����������������� � � � � � � � � � » � �� » � »±����¿ � � �

���� � � � ����������������� �¿ � � � � � � � � � � � �
����� � � » � »������� � � ���������� �������� � � � �

������������� �¿ � �¿ � � � �� � � �¿ � � ��� � �¿���
����������������� � � �¿ �� �¿ � � � � � � � � � � »

����������������� � � �� � � �¿ � �¿ � � � �� » � »�� ��
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APPENDIX I

1

COUNTRY DATA

PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC OF ALGERIA
Land area (km2 thousand) 1997 1/ 2 382 GNI per capita (USD) 1999 4/ 1 550
Total population (million) 1999 4/ 30.0 Average annual real rate of growth of GNP per

capita, 1990-98 2/
-1.0

Population density (people per km2) 1998 1/ 13 Average annual rate of inflation, 1990-98 2/ 21.1
Local currency Algerian Dinar (DZD) Exchange rate: USD 1 = DZD 80

Social Indicators Economic Indicators
Population (average annual population growth rate)
1980-98 1/

2.6 GDP (USD million) 1999 4/ 47 872

Crude birth rate (per thousand people) 1998 1/ 26 Average annual rate of growth of GDP 1/
Crude death rate (per thousand people) 1998 1/ 6 1980-90 2.7
Infant mortality rate (per thousand live births) 1998 1/ 35 1990-98 1.2
Life expectancy at birth (years) 1998 1/ 71

Sectoral distribution of GDP, 1998 1/
Number of rural poor (million) (approximate) 1/ 3.7 % agriculture 12
Poor as % of total rural population 1/ 30 % industry 47
Total labour force (million) 1998 1/ 9.9  % manufacturing 11
Female labour force as % of total, 1998 1/ 26 % services 41

Education Consumption, 1998 1/
Primary school gross enrolment (% of relevant age
group) 1997 1/

108 a/ General government consumption (as % of GDP) 18

Adult literacy rate (% age 15 and above) 1998 3/ 65 Private consumption (as % of GDP) 55
Gross domestic savings (as % of GDP) 27

Nutrition
Daily calorie supply per capita, 1997 3/ 2 853 Balance of Payments (USD million)
Prevalence of child malnutrition (height for age % of
children under 5) 1992-98 1/

18 Merchandise exports, 1998 1/ n.a.

Prevalence of child malnutrition (weight for age % of
children under 5) 1992-98 1/

13 Merchandise imports, 1998 1/ n.a.

Balance of merchandise trade n.a.
Health
Health expenditure, total (as % of GDP) 1990-98 1/ 4.6 Current account balances (USD million)
Physicians (per thousand people) 1990-98 1/ 0.80    before official transfers, 1998 1/ n.a.
Percentage population without access to safe water
1990-98 3/

10    after official transfers, 1998 1/ n.a.

Percentage population without access to health services
1981-93 3/

n.a. Foreign direct investment, 1998 1/ 5

Percentage population without access to sanitation
1990-98 3/

9

Government Finance
Agriculture and Food Overall budget surplus/deficit (including grants) (as %

of GDP) 1997 1/
2.9 a/

Food imports as percentage of total merchandise
imports 1998 1/

n.a. Total expenditure (% of GDP) 1997 1/ 29.2 a/

Fertilizer consumption (hundreds of grams per ha of
arable land) 1995-97 1/

80 Total external debt (USD million) 1998 1/ 30 665

Food production index (1989-91=100) 1996-98 1/ 129.4 Present value of debt (as % of GNP) 1998 1/ 66
Total debt service (% of exports of goods and services)
1998 1/

42.0

Land Use
Arable land as % of land area, 1997 1/ 3.2 Nominal lending rate of banks, 1998 1/ n.a.
Forest area (km2 thousand) 1995 1/ 19 Nominal deposit rate of banks, 1998 1/ n.a.
Forest area as % of total land area, 1995 1/ 0.8
Irrigated land as % of cropland, 1995-97 1/ 6.9

n.a. not available.
a/ Data are for years or periods other than those specified.

1/ World Bank, World Development Report, 2000
2/ World Bank, Atlas, 2000
3/ UNDP, Human Development Report, 2000
4/ World Bank, World Development Indicators database, 2001
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PREVIOUS IFAD LOANS

Loan No PROJECT TITLE
Initiating

Institutions
Cooperating
Institutions

Terms
Of

Loans 1/

Approval
Date

Effectiveness
Date

Actual
Closing

Date

Loan
Amount

SDR million

Disbursements as at
31.8.2001

SDR million %

ONGOING PROJECTS

276 AL Artisanal Fisheries Pilot Development Project IFAD UNDP/OPS o 12.12.90 01.08.92 30.6.01 6.3 5.7 90%

Sub-Total

CLOSED LOANS
226 AL Pilot Project in Algeria and Tunisia for the

Integrated Rural Development of the Mellegue
Watershed

IFAD AFESD o 15.09.88 09.09.89 16.06.0
0

10.9 5.7  52%

197-AL  Cereal and Livestock Smallholder Development
 Project in the wilay of Tjaret

IFAD AFESD o 03.12.86 24.09.87 22.04.99 8.4 4.4  52%

Sub-Total

Total

1/ o: ordinary
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CADRE LOGIQUE

Résumé descriptif Indicateurs objectivement vérifiables Sources d’information Hypothèses (H) – risques (R)

1. OBJECTIF GLOBAL
1.1. Contribuer à l’allégement
de la pauvreté rurale ainsi qu’à la
restauration et à la gestion
durable des ressources naturelles.

- Le revenu moyen des ménages a augmenté
- La sécurité alimentaire des populations s’est

améliorée
- La tendance de dégradation des ressources

naturelles est inversée

- Statistiques agricoles de la wilaya
- Études et enquêtes anthropométriques
- Études d’impact socio-économiques
- Revue à mi-parcours du projet
- Rapports d’achèvement et d’évaluation

finale du Projet

- ((R) Absence ou insuffisance de
textes réglementaires
concernant la propriété
foncière.

- (R) Divergences entre les
responsables administratifs
locaux et les populations rurales

2. OBJECTIFS SPECIFIQUE
2.1. Renforcer les capacités
locales de planification à la base
de gestion du développement
rural, de conception et mise en
œuvre de microprojets.

- Des PDM sont élaborés par 60% des mechtas
ciblées et approuvées par le projet

- Les capacités d’organization et de gestion des
populations rurales sont renforcées

- 40% des populations sont en mesure de
préparer leur programme de développement
des exploitations (PDE)

- Études et enquêtes de suivi et évaluation
-  Études d’impact socio-économiques
- Revue à mi-parcours du projet
- Rapport d’achèvement du projet

- (H) Bon niveau d’adhésion des
bénéficiaires aux objectifs et
aux actions du projet

-  (R) Influence excessive des
agents techniques dans
l’élaboration des PDM et des
PDE au détriment de
l’expression des populations

2.2. Diversifier les sources de
revenu et faciliter l’accès aux
services financiers de proximité.

- Des microentreprises génèrent des revenus
pour le groupe cible ;

- L’arboriculture et l’élevage contribuent
significativement aux revenus des
agriculteurs;

- Les femmes et les jeunes accèdent aux
services financiers

-  Statistiques agricoles de la wilaya
- Études et enquêtes de suivi et évaluation
-  Revue à mi-parcours du projet
-  Rapport d’achèvement du Projet

- (H) Bon niveau d’information
et de sensibilization sur les
potentialités du Projet

- (H) Mise à disposition des
populations de technologies
acceptables et adaptables à leurs
besoins
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Résumé descriptif Indicateurs objectivement vérifiables Sources d’information Hypothèses (H) – risques (R)

3. RESULTATS OU PRODUITS
3.1. Un processus de
programmation participative est
mis en place et est
progressivement pris en charge par
les acteurs locaux.

- Nombre de programme de développement des
exploitations (PDE) préparés par les
populations

- Nombre de microprojets (MP) présentés au
financement

- Nombre total de MP financés

- Études et enquêtes de suivi et
évaluation

- Études d’impact socio-économiques
- Revue à mi-parcours du projet
- Rapport d’achèvement du Projet

- (R) Influence excessive des
agents techniques dans
l’élaboration des PDE au
détriment de l’expression des
populations

3.2. La participation des femmes
et des jeunes au développement
local et à la gestion des
investissements est accrue.

- Nombre de MP financés pour les femmes et les
jeunes

- Nombre d’associations d’intérêt économique
fonctionnelles créées par les femmes et les
jeunes

- Études et enquêtes de suivi et
évaluation

- Revue à mi-parcours du projet
- Rapport d’achèvement du Projet

- (H) Correspondance des MP
financés avec les besoins réels
des femmes et des jeunes

- (R) Qualité de l’appui et du
conseil n est pas au niveau

3.3. Des systèmes de production
agricoles durables et protecteurs de
l’environnement sont adoptés.

- Les actions de reconversion ont touché 50%
des terres agricoles

- 40% des exploitations ciblées par le projet ont
amélioré leurs systèmes de production en sec
ou en irrigué ;

- Énquêtes de suivi et évaluation
- Revue à mi-parcours du projet
- Rapport d’achèvement du Projet

- (R) Adoption limitée par les
agriculteurs des systèmes de
production conservateurs des
ressources

3.4. Un système de financement
de proximité est mis en place à
titre pilote. et pris en charge par la
population.

- Trois Caisses mutuelles de proximité mises en
place et fonctionnelles

- Nombre total de demandes de microcrédits
- Nombre demandé/accordé de microcrédits pour

les femmes et les jeunes
- Taux de remboursement des microcrédits par

catégories de demandeurs

- Études et enquêtes de suivi et
évaluation

- Revue à mi-parcours du projet
- Rapport d’achèvement du Projet

- (H) Bonne appropriation par le
groupe cible du système de
microfinance mis en place par
le Projet

- (R) Faible taux de
remboursement des prêts

3.5. L’accès aux zones de
production et aux marchés est
facilité et le niveau des
infrastructures sociales amélioré

- Nombre de mechtas désenclavées
- Nombre de km de pistes rurales

ouvertes/réhabilités
- Nombre de points d’eau potable

créés/réhabilités

- Études et enquêtes de suivi et
évaluation

- Revue à mi-parcours du projet
- Rapport d’achèvement du Projet

- (R) Lenteur du processus de
désenclavement

- (R) Entretien des points d’eau
faiblement assuré par la
population.
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COÛTS ET FINANCEMENT
Catégories de décaissement par source de financement

(USD ’000)

FIDA Bénéfic. Gouvernement Total Local
(Excl)

Droits de
Douanes
et Taxes

Montant % Montant % Montant % Montant % Devises Taxes)

A. Coûts d’investissement
Etudes 235.7 85.1 - - 41.2 14.9 277.0 1.2 21.2 214.5 41.2
Genie Civil 8 631.9 57.8 331.9 2.2 5 976.9 40 14 940.7 62.1 1 896.7 10 622.9 2 421.1
Moyens de transport 368.2 71.1 - - 149.3 28.9 517.5 2.2 352.9 15.3 149.3
Equipement 492.9 35.5 49.5 3.6 845.1 60.9 1 387.5 5.8 627.5 508.5 251.4
Assistance technique 821.5 97.7 - - 19.3 2.3 840.8 3.5 714.3 107.1 19.3
Formation 626.0 88.3 - - 83.2 11.7 709.1 2.9 67.4 558.6 83.2
Fonds 391.4 78.8 - - 105.1 21.2 496.5 2.1 320.9 70.4 105.1

Sous-total 11 567.5 60.3 381.3 2.0 7 220.2 37.7 19 169.1 79.6 4 000.9 12 097.4 3 070.7
B. Coûts de fonctionnement

Personnel 32.7 2.7 - - 1 198.2 97.3 1 223.3 5.1 - 1 022.8 208.1
Couts de fonctionnement 233.9 83.5 - - 46.2 16.5 280.1 1.2 56.0 177.9 46.2
Entretien des
investissements

668.2 19.7 768.2 22.6 1 960.3 57.7 3 396.6 14.1 331.1 3 065.5 -

Sous-total 934.7 19.0 768.2 15.7 3 204.7 65.3 4 900.0 20.4 387.1 4 266.2 254.3
12 502.3 51.9 1 149.5 4.8 10 424.9 43.3 24 069.1 100.0 4 388.0 16 363.6 3 325.0
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Table 2: Catégories de dépenses par composantes – Coûts de base
(USD million)

Renforcement
des capacités

Appui aux programmes de développement
locaux

locales Conservation Appui aux microentreprises et à la Appui aux Coordination
Développement

Agricole
des eaux et

des sols
Mobilisation
hydraulique

commercialization systèmes
financiers

et gestion du
Projet

Désenclavement Micro-
entreprises

Commercialization ruraux Total

I. Investment Costs
A. Etudes - - 0.0 0.0 - - - 0.1 0.2 0.3
B. Génie Civil

Aménagements hydroagricoles - - - 1.8 - - - - - 1.8
Aménagements agricoles - 8.2 - - - - - - - 8.2
Aménagements fonciers - - 1.2 - - - - - - 1.2
Pistes - - - - 3.6 - - - - 3.6
Construction/Aménagement de locaux - 0.1 - - - - - - 0.0 0.1

Subtotal - 8.3 1.2 1.8 3.6 - - - 0.0 14.9
C. Moyens de transport

Véhicules 0.1 - - 0.0 - - - - 0.4 0.5
D. Equipement

Equipement agricole - 1.2 - - - - - - - 1.2
Equipement informatique 0.0 - - - - - - 0.0 0.0 0.0
Matériel et mobilier de bureau 0.1 - - 0.0 - - - - 0.0 0.1
Matériel de démonstration - 0.1 - - - - - - - 0.1

Subtotal 0.1 1.3 - 0.0 - - - 0.0 0.0 1.4
E. Assistance technique

AT nationale 0.1 0.0 - - - - - 0.0 - 0.1
AT internationale - 0.2 - - - - - 0.3 0.3 0.7

Subtotal 0.1 0.2 - - - - - 0.3 0.3 0.8
F. Formation 0.3 0.3 - - - - - 0.1 0.0 0.7
G. Fonds

Capitalization des CMP - - - - - - - 0.4 - 0.4
Appui à l'investissement local 0.1 - - - - - - - - 0.1

Subtotal 0.1 - - - - - - 0.4 - 0.5
0.6 10.0 1.2 1.9 3.6 - - 0.9 1.0 19.2

A. Personnel
Salaires - - - - - - - - 0.7 0.7
Indemnités (perdiem) 0.1 - - - - - - 0.4 0.0 0.6

Subtotal 0.1 - - - - - - 0.4 0.7 1.2
B. Coûts de fonctionnement

Fonctionnement véhicules 0.0 - - 0.0 - - - 0.0 0.1 0.1
Fonctionnement équipements 0.1 - - - - - - 0.0 0.1 0.2

Subtotal 0.1 - - 0.0 - - - 0.0 0.1 0.3
C. Entretien des investissements - 3.0 - 0.1 0.3 - - - - 3.4

0.2 3.0 - 0.1 0.3 - - 0.4 0.8 4.9
0.8 13.0 1.2 2.0 4.0 - - 1.3 1.8 24.1

Taxes 0.1 1.5 0.2 0.3 0.6 - - 0.2 0.3 3.3
Foreign Exchange 0.1 1.5 0.1 0.4 1.1 - - 0.6 0.7 4.4
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ORGANIGRAMME DU PROJET

Responsable du
système financier de

proximité

Responsable du
Suivi-évaluation

Responsable
GR & CES

Responsable
renforcement des

capacités

Responsable administratif
& financier

Responsable
du Developpement

Agricole
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ORGANISATION ET GESTION

1. Le projet sera placé sous la tutelle administrative du Ministère de l’Agriculture (MA) représenté
par la Direction Générale des Forêts compte tenu de sa mission d’exécution des programmes de mise
en valeur des bassins versants et de préservation des terres contre l’érosion. Le mode d’organisation et
de gestion devra répondre aux principes i) d’utilisation  rationnelle des ressources humaines dont le
projet dispose et ii) de maîtrise de l’exécution des activités et de la gestion du projet. Par conséquent,
le Projet limitera ses fonctions à celles relatives à la programmation, l’organisation, la gestion et le
suivi-évaluation et en sous-traitant les activités d’exécution aux administrations concernées et par le
recours à des appels d’offre selon la réglementation en vigueur.

A. Coordination et gestion

Coordination nationale et régionale

2. Le Comité national de pilotage (CNP) sera chargé de la supervision générale du projet pour lequel
il exercera des fonctions d’orientation. Il constituera aussi un cadre de dialogue et de concertation
entre le MA et les principaux acteurs impliqués dans la mise en œuvre du projet. Il sera présidé par le
Ministre de l’agriculture, représenté par le Secrétaire Général, et sera constitué des directeurs des
différents départements intéressés des Ministères concernés par le Projet (Agriculture, Finances,
Intérieur, Travaux publics et Ressources en eau) ainsi que des institutions impliquées (Banque
algérienne de développement (BAD), Caisse nationale de mutualité agricole (CNMA), Agence
nationale de soutien à l’emploi des jeunes (ANSEJ) et Agence de développement social (ADS)). Le
CNP se réunit au moins une fois par an, pour l’anlyse et l’approbation du bilan d’activité annuel du
projet ainsi que l’examen du Programme de travail et budget annuel (PTBA).

3. Au niveau de la zone du projet, une Commission régionale (CR) sera constituée. Elle sera
présidée à tour de rôle par le Wali ou son représentant de Skikda et de Constantine et comprend les
représentants des Walis de Skikda et de Constantine (Direction des services agricoles (DSA),
Conservation des forêts (CF) et DHW), des Daïra, des Assemblées populaires communales (APC),
des Caisses régionales de mutualité agricole (CRMA) et des Chambres d’agriculture. La CR sera
chargée de la coordination du projet au niveau régional et donnera par conséquent un avis sur les
PTBA, les rapports d’activité et sur la gestion des différentes conventions et contrats qui lient le projet
aux différents prestataires de service. Elle émettra des recommandations au CNP. Les réunions de
cette Commission auront lieu deux fois par an, soit alternativement à Skikda et à Constantine, soit au
Siège du Projet.

Unité de gestion du projet (UGP)

4. L’UGP sera basée à Constantine compte tenu des avantages offerts i) par la présence des
différents prestataires de service potentiels (bureaux d’étude, stations de recherche développement..)
et ii) par les facilités de recrutement de personnel qualifié. L’UGP jouira de l’autonomie de gestion
administrative et financière lui permettant, dans la limite des PTBA approuvés, de signer des contrats
avec les opérateurs sélectionnés pour l’exécution des activités et des conventions avec les institutions
et organismes intervenant dans des activités du projet. L’UGP répondra hiérarchiquement au
Directeur général des forêts et fonctionnellement au CNP.

5. Une cellule au sein de la DGF et composée du personnel de la DGF suivant : le sous-directeur
chargé des aménagements des bassins versants, le financier de la Direction de la Planification et un
représentant des services administratifs, assurera la liaison entre l’UGP et la DGF.
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6. L’UGP sera animée par un Directeur assisté par 6 experts-matière, un informaticien responsable
du Suivi et Évaluation et un responsable administratif et financier. Les 6 experts matière sont
respectivement: a) un agronome/sylvo-pastoraliste, b) un vétérinaire, c) un spécialiste en conservation
des eaux et des sols (CES) et génie rural (GR), d) un spécialiste en microentreprise, e) un spécialiste
en microfinance et f) un sociologue rural. Tous les cadres rendront compte de leurs activités au
Directeur de l’UGP au moyen de rapports mensuels. L’UGP mobilisera également a) un aide-
comptable, b) deux techniciens supérieurs spécialisés en arboriculture et en élevage, c) 6 animateurs
(3 hommes et 3 femmes) et 5 personnels de soutien.

7. L’UGP implantera dans la zone du projet, 3 Centres d’Aide, de développement et d’assistance aux
micro-entreprises (CADAM) qui joueront le rôle de guichet unique pour les micro-entrepreneurs en
assurant le soutien à la constitution des dossiers de création de la microentreprise, et le suivi et
l’accompagnement des entrepreneurs. Ils seront créés au niveau des Caisses Mutuelles de Proximité
(CMP). Par ailleurs, il sera créé au sein de la zone du projet trois Centres d’animation pour le
développement participatif (CADP) situés respectivement dans les communes de Zighout Youcef et
de Ouled Habeba et dans la zone de Zardezas/Essebt. Ces centres sont composés d’un bureau pour la
coordination des activités des animateurs (trices) et des formateurs (trices) et d’une salle de classe
équipée pour 20 élèves. Ces centres seront chargés i) de l’organisation , du suivi et de l’évaluation des
actions d’animation, de formation et d’appui technique, et ii) de l’alphabétisation  fonctionnelle des
bénéficiaires. Sur le terrain, l’UGP bénéficiera du soutien de personnel détaché de l’ANSEJ et de
l’ADS pour l’appui à la promotion et à la constitution de micro-entreprises. En outre, la CNMA
appuiera le responsable de la microfinance au sein de l’UGP, par une formation adéquate et un suivi
rapproché des opérations.

B. Mise en œuvre du Projet

8. Partenariats scientifiques. Un nombre relativement important d’activités de recherche-
développement seront engagées ou poursuivies avec l’appui du projet. La relation entre le projet et les
Instituts techniques spécialisés de recherche au développement sera formalisée par une relation de
partenariat scientifique matérialisée par: i) une convention-cadre de partenariat scientifique
définissant les objectifs généraux de la coopération, les modalités de définition, de programmation,
d’exécution, de suivi, d’évaluation applicables à chaque objectif de recherche, et ii) des conventions
programmes annuelles par activité de recherche développement, précisant l’objectif et les résultats
attendus, les moyens et le budget affectés par le projet, les modalités de programmation, d’exécution,
de suivi, d’évaluation applicables à chaque activité de recherche et le calendrier indicatif d’exécution.
Dans ce cadre trois Instituts sont particulièrement concernés : l’ITELV, l’ITAF et l’INPV.

9. Partenariat en appui conseil. De la même façon que pour la recherche développement, des
conventions cadres ainsi que des conventions programmes annuelles définiront le contenu, la
programmation, le suivi et l’évaluation des activités de soutien technique que réaliseront les Instituts
techniques aux bénéficiaires du projet.

10. Composante : Renforcement des capacités locales. L’approche participative sera mise en œuvre
par 3 animateurs, 3 animatrices et 6 spécialistes matières recrutés par l’UGP. Les animateurs (trices)
mèneront leurs activités à partir i) des 3 Centres d’animation pour le développement participatif
(CADP) situés à proximité des populations, gérés par le sociologue rural, responsable du
renforcement des capacités et disposeront des moyens de transport et de travail (outils
informatiques…) nécessaires. Afin de mener l’animation du programme de promotion de la
microentreprise, trois animateurs (trices) seront détachés aux trois Cellules d’appui, de développement
et d’accompagnement des microentreprises (CADAM), gérées par le Responsable/spécialiste en
microentreprises et dotées des moyens matériels nécessaires.
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11. Il est prévu un programme d’alphabétisation  fonctionnelle destiné en priorité aux femmes qui
bénéficient des actions du projet et aux membres et responsables d’associations ou de groupements à
caractère économique. Ce programme sera réalisé dans un cadre contractuel, par une organisation non
gouvernementale (ONG) spécialisée avec la participation des animatrices qui mèneront des actions de
sensibilisation  et d’animation auprès des femmes.

La mise en œuvre des programmes de développement

12. Développement agricole. Les actions de transformation des systèmes de production seront
précédées par des activités de sensibilisation  et d’animation menées par les animateurs (trices) du
projet appuyés par les spécialistes matières. Elles aboutiront à i) l’identification des populations cibles
qui adhèrent au projet ii) une élaboration participative de plans de développement des mechtas et des
exploitations et iii) une définition participative des actions prioritaires. Avec la participation des
bénéficiaires, un programme de réalisation  de travaux d’aménagement, d’appui technique et de
recherche développement est élaboré pour son exécution dès la deuxième année du projet. Sur cette
base, des conventions et programmes annuelles seront signées entre le projet et les Instituts techniques
d’arboriculture fruitière (ITAF), l’Institut technique d’élevage (ITELV) et l’Institut national de la
protection des végétaux (INPV). Le programme de recherche développement doit refléter les
préoccupations des agriculteurs et s’inscrit dans la stratégie et les objectifs du projet. Le contrôle et la
réception des travaux d’aménagement sylvo-pastoraux réalisés à l’entreprise seront sous-traités aux
Conservations des forêts des deux Wilayas.

13. Petite et moyenne irrigation. Les futurs bénéficiaires des sous-projets de fonçage de puits, de
bassin d’accumulation, d’équipement de pompage et de réseau d’irrigation, seront aidés par les
animateurs du projet et l’ingénieur GR de l’UGP pour i) obtenir l’accord préalable de la subdivision
de l’hydraulique sur la base de la note technique préparée en concertation avec la subdivision de
l’hydraulique, ii) formuler les sous-projets d’investissement et les présenter à la subdivision des
services agricoles pour bénéficier du soutien du Fonds National de régulation du développement
agricole (FNRDA), iii) suivre et contrôler la réalisation  des études d’avant-projet détaillées des
bassins d’accumulation et iv) rédiger les cahiers spéciaux des charges. Le contrôle de la réalisation
des travaux ainsi que leur réception, se feront par les agents de la DSA et des subdivisions de
l’hydraulique appuyés par l’ingénieur GR du Projet. Les bénéficiaires resteront impliqués dans la
réalisation  des sous-projets depuis l’identification jusqu’à l’exécution des travaux et ensuite pour la
gestion et l’entretien.

14. Eau potable. Les femmes seront les premières intéressées à participer aux débats avec les
animateurs et animatrices du projet, et pour donner leur avis sur le type de ressource, l’équipement et
la localisation  du point d’eau. L’ingénieur GR de l’UGP en concertation avec la subdivision de
l’Hydraulique préparera un dossier d’étude comprenant i) la note technique, ii) le plan de l’ouvrage à
réaliser et iii) les clauses administratives et techniques du cahier spécial des charges pour les travaux
exécutés à l’entreprise. Une entreprise de travaux publics sera désignée après appel d’offre national
pour exécuter les travaux. La gestion journalière et l’entretien courant du point d’eau collectif seront
pris en charge par les bénéficiaires, sous forme d’une association d’usagers d’eau (AUE).

15. Pistes rurales. Le choix des pistes rurales à ouvrir ou à aménager sera fait progressivement en
cours de projet dans un processus participatif entre le Projet et les bénéficiaires. Ce choix tiendra
compte des critères de degré d’enclavement, du nombre de populations concernées, des avantages
économiques pour la zone et de l’engagement formel des bénéficiaires pour s’organiser afin d’assurer
l’entretien courant de la piste. Quand un premier lot de pistes rurales sera programmé, un bureau
d’études sera désigné après appel d’offres établi sur base de termes de référence précis pour effectuer
les études d’exécution. La passation des marchés, le contrôle et la réception des travaux seraient sous-
traités aux Conservations des forêts des deux Wilayas. Le responsable CES/ingénieur G.R. suivra de
près le processus et sera responsable des cette sous-composante. Le contrôle des travaux sera confié à
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un bureau spécialisé. Après la réception définitive des travaux, les bénéficiaires devront s’organiser
avec l’appui du projet pour effectuer au moins annuellement l’entretien courant sous forme de travaux
de cantonnage.

16. Conservation des eaux et des sols. Les actions de CES au niveau mechta seront identifiées
durant la phase de programmation participative et d’élaboration des plans de développment des
mechtas (PDM) qui seront opérationnels une fois adoptés par les représentants des bénéficiaires et les
autorités communales. Les PDM sont traduits en contrat-programme (CP) annuel, l’exécution et la
réception des travaux se fera conjointement avec les représentants des bénéficiaires, le responsable
GR/CES du Projet et les agents des Conservations des forêts. Compte tenu de la taille des chantiers,
de la nature juridique des terres et du niveau technologique exigé,différentes formules d’intervention
sont recommandées pour les différentes activités retenues: l’intervention individuelle pour les actions
d’épierrage, de réhabilitation des banquettes, de plantation arboricole et d’opuntia réalisés sur les
exploitations individuelles ; l’organisation  collective pour les travaux de régénération de parcours,
d’aménagements sylvo-pastoraux et de traitement de ravines et les marchés de travaux pour les
reboisements de protection et la correction torrentielle.

17. Systèmes financiers décentralisés et promotion de la microentreprise. Dès la première année,
le projet,développera des actions de sensibilisation  et de mobilisation  des communautés de la zone
du projet au concept des CMP. Dès que la première CMP est créée à Ouled Habeba, les sociétaires et
membres élus des organes de gestion et de contrôle des CMP recevront une formation adaptée,
dispensée par l’Expert en Services financiers décentralisés (SFD) (expert international, recruté pour 6
mois par l’UGP), les cadres de la CRMA et le responsable SFD de l’UGP . Le projet appuiera chaque
CMP par un apport de USD 100,000 en quasi-capital proportionnel à l’apport effectif des sociétaires
sous forme de capital et d’épargne bloquée à plus de 6 mois afin d’augmenter les ressources
financières dévolues au financement des demandes émanant des sociétaires et tiers usagers. Les
Cellules d’Appui, de Développement et d’Accompagnement des Micro-entreprises, (CADAM)
implantées par le projet au niveau de chaque CMP répondent au critère de proximité nécessaire pour
assurer la promotion de la micro-entreprise et de la micro-finance et pour assurer l’appui conseil, le
suivi et l’accompagnement des entrepreneurs.

C. Suivi-évaluation

18. Le suivi-évaluation au niveau du projet sera assuré par le Directeur du projet et
l’informaticien/statisticien, responsable du suivi-évaluation.qui devrait assurer la collecte des données
auprès des responsables de l’UGP chacun dans son domaine. L’ensemble du suivi-évaluation des
indicateurs de performance et d’impact, y compris les études et enquêtes sera sous-traité à des
bureaux d’études spécialisés, sélectionnés sur la base d’appels d’offre. Le responsable du S&E au sein
du projet sera chargé en relation avec le bureau d’études retenu, de la rédaction des rapports de suivi
et d’évaluation du Projet. Avec l’appui d’un consultant international et conformément au cadre
logique du programme, il définira le système de S&E, comprenant les indicateurs de performance du
projet. Les résultats du S&E seront largement diffusés, sous une forme adaptée, aux bénéficiaires et
aux partenaires et prestataires de service, afin de faciliter la coordination du projet, de mieux
impliquer les bénéficiaires, et d’améliorer leurs performances et par conséquent la mise en œuvre du
projet. En fait, les rapports du S&E constitueront l’élément majeur pour juger de la bonne exécution
des contrats par les partenaires et le personnel du projet et justifier leur renouvellement.
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ANALYSE ECONOMIQUE ET FINANCIERE

Analyse financière

1. Quatre modèles de ferme ont été retenus. Le modèle de ferme “A” constitue de loin le modèle
dominant, il représente les petites exploitations des hauts piedmonts, de taille moyenne de 7,4 ha ils
constituent l’essentiel des fermes de la zone du projet (près de 80% du total) ; ii) le modèle de ferme
“A’ ” est identique au modèle “A” avec une petite sole irriguée de 0,5 ha en moyenne avec un nombre
estimé à 156 ; iii) le modèle de ferme “B” représente les petites exploitations irriguées. Elles sont
situées en général sur des terrasses d’oueds proches du fond de la vallée ou au niveau d’enclaves
montagneuses pourvues en eau. L’exploitation a une dimension moyenne d’environ 3,5 ha, et tire le
principal de son revenu à partir d’une sole irriguée de quelques ares (maraîchage et fruitiers associés),
utilisant de l’eau de source ou de puits ; iv) le modèle de ferme “C” représente les moyennes à
grandes exploitations agro-pastorales, de taille moyenne estimée à 44 ha et faisant vivre plusieurs
familles d’indivisaires. Ces exploitations sont surtout fréquentes à des niveaux d’altitude élevés, sur
des piémonts ou des plateaux calcaires en altitude, mais les terres y sont généralement de faible
fertilité, caillouteuses et gagnées péniblement sur la forêt par défrichement.

2. Le tableau 6 ci-dessous montre que les marges d’exploitation escomptées en situation après projet
augmentent de façon significative pour tous les modèles.

Tableau 6: Modèles de ferme: marges d’exploitation après financement
(chiffres arrondis)

Surface cultivée
(ha)

Marge sans
Projet

Marge avec
projet à 7 ans

Marge avec
projet à
30 ans

Coefficient
multiplicateurModèle

de ferme

Totale irrigué (mille DA) (mille DA) (mille DA)
A 7,4 0  60 645 1380 23
A’ 7,4 0,5 138 482 1580  11,5
B 3,7 1,5 219 404  708   3,2
C 47,3 0 301 1121 3728   12,3

Taux de rentabilité économique

3. L’analyse économique a été conduite sur une période de trente ans au cours de laquelle un taux
de change constant de 80 DA par USD a été adopté. La valorisation  des augmentations de la
production a été faite sur la base de prix économiques.

Tableau 7 : Taux de rentabilité économique (en%)

Hypothèses
testées

Bénéfices

Coûts Totaux - 10% - 20% Retardé
d’1 an

Retardé de
2 ans

Totaux
+ 10%
+ 20%

13,2
12,3
11,6

12,3
11,4
10,7

11,2
10,4
09,7

12,2
11,4
10,7

11,3
10,6
09,9

4. Le taux interne de rentabilité économique (TRE) serait de 13,2% en considérant l’ensemble des
coûts du projet. Si l’on exclue des coûts totaux du projet les coûts d’investissement et les coûts
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récurrents des pistes, le TRE serait de 14,9%. Ce taux reste très satisfaisant malgré la sous-estimation
des bénéfices du projet, car pour certaines composantes aucune estimation de bénéfice n’a pu être
faite. Il s’agit principalement des infrastructures socio-économiques, de la CES et de l’appui au
système financier décentralisé et aux microentreprises. De même, d’autres bénéfices non tangibles
n’ont pas été évalués ; il s’agit de l’amélioration des conditions de vie et d’hygiène par l’équipement
des points d’eau, des puits, et des sources, la réduction de la corvée d’eau pour des catégories plus
vulnérables (femmes, jeunes filles), les actions d’alphabétisation . L’accroissement de la production
agricole aurait un effet bénéfique sur l’amélioration du bilan nutritionnel, notamment des populations
pauvres.

5. Les analyses de sensibilité montrent que le TRE n’est pas très sensible aux variations de coûts
et de bénéfices. C’est ainsi que si les coûts sont majorés de 20% ou si les bénéfices baissent de ce
même pourcentage, le taux reste supérieur à 11%. Une augmentation des coûts de 10% jumelée à une
réduction de même grandeur des bénéfices donne également un taux supérieur à 11%. Il faut une
réduction des bénéfices de 20% et une augmentation simultanée des coûts identique pour faire baisser
le taux en dessous de 10% soit à 9,7%. La sensibilité du TRE aux retards d’exécution du projet
montre que celui-ci n’est pas sensible à un retard des bénéfices d’une année et reste acceptable à un
retard de 2 années puisqu’il reste supérieur à 11 %.


